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DAMES EN HEREN,

Uw Commissie heeft het voorliggende wetsontwerp
besproken tijdens haar vergadering van 16 maart 2004.

I. — INLEIDING VAN DE MINISTER
VAN FINANCIËN

De heer Didier Reynders, minister van Financiën, geeft
aan dat de Europese Commissie op 31 mei 2001 een
gemotiveerd advies heeft uitgebracht over het systeem
van pensioensparen, zoals dat op heden in ons land van
toepassing is.

Volgens dat advies is België, door artikel 5 van het
koninklijk besluit van 22 december 1986 betreffende de
financiële voorwaarden voor de beleggingsactiviteiten
van gemeenschappelijke fondsen in het kader van het
stelsel van derdeleeftijds- of pensioensparen te hand-
haven, zijn verplichtingen, die voortvloeien uit artikel 56
van het EG-Verdrag, niet nagekomen.

De gewraakte bepaling betreft de beleggings-
verplichting die overeenkomstig de bepalingen van het
artikel 14511 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 (WIB 92) van toepassing is op de activa van
pensioenspaarfondsen.

Teneinde te vermijden dat de Europese Commissie
verdere stappen tegen ons land zou ondernemen, stelt
de regering dan ook voor om de bestaande verplichting
om hoofdzakelijk te beleggen in Belgische waarden op
te heffen en te vervangen door de verplichting om hoofd-
zakelijk te beleggen in waarden die, binnen de Europese
Economische Ruimte, worden uitgegeven in euro of in
de munt van één van de landen die tot die Europese
Economische Ruimte behoren.

II. — BESPREKING EN STEMMINGEN

Art. 1

Bij dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt. Het
wordt eenparig aangenomen.

Art. 2

De heer Hendrik Bogaert (CD&V) vraagt bijkomende
toelichting over de voorwaarde dat maximum 20 procent
van de investeringen in een andere munt dan de euro
mogen zijn uitgedrukt. Schept dat geen problemen voor
EU-landen die niet tot de eurozone zijn toegetreden?

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre Commission a examiné ce projet de loi au cours
de sa réunion du 16 mars 2004.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU
MINISTRE DES FINANCES

M. Didier Reynders, ministre des Finances, indique
que la Commission européenne a émis le 31 mai 2001
un avis motivé à propos du système d’épargne-pension,
qui est actuellement d’application dans notre pays.

Aux termes de cet avis, la Belgique, en maintenant
en vigueur l’article 5 de l’arrêté royal du 22 décembre
1986 précisant les conditions financières des activités
de placement des fonds communs dans le cadre du ré-
gime d’épargne du troisième âge ou d’épargne-pension,
a manqué aux obligations qui lui incombent en vertu de
l’article 56 du Traité CE.

La disposition incriminée concerne l’obligation d’in-
vestissement qui est applicable aux actifs des fonds
d’épargne-pension conformément aux dispositions de
l’article 14511 du Code des impôts sur les revenus 1992
(CIR 92).

Afin d’éviter que la Commission européenne ne
prenne d’autres mesures contre notre pays, le gouver-
nement propose par conséquent d’abroger l’obligation
actuelle d’investir principalement en valeurs belges et
de la remplacer par l’obligation d’investir principalement
en valeurs émises au sein de l’Espace économique euro-
péen en euros ou dans la monnaie d’un des pays qui
appartiennent à cet Espace économique européen.

II.  —  DISCUSSION ET VOTES

Art. 1er

Cet article ne donne lieu à aucune observation et est
adopté à l’unanimité.

Art. 2

M. Hendrik Bogaert(CD&V) demande un complément
d’explications sur la condition selon laquelle 20% au plus
des investissements peuvent être libellés dans une mon-
naie autre que l’euro. Cette condition ne pose-t-elle pas
de problèmes pour les pays de l’UE qui n’ont pas ad-
héré à la zone euro ?
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De minister geeft aan dat de Europese Commissie
akkoord gaat met die bepaling. Wij hebben aanvaard dat
investeringen ook in een andere munt dan de euro zijn
uitgedrukt.

Mevrouw Annemie Roppe (sp.a-spirit) vraagt of over
de inhoud van dit artikel overleg werd gepleegd met de
betrokken sector.

De minister  antwoordt dat er permanent overleg is
geweest met de sector. Diens verzuchtingen waren ech-
ter niet steeds verenigbaar met de eisen van de Euro-
pese Commissie.

Artikel 2 wordt eenparig aangenomen.

Art.  3

Dat artikel geeft geen aanleiding tot bespreking.

Het wordt eenparig aangenomen.

Art. 4

Mevrouw Annemie Roppe (sp.a-spirit) vraagt of het
feit dat het wetsontwerp reeds binnen twee weken, na-
melijk op 1 april 2004, in werking treedt, geen probleem
stelt.

De minister antwoordt ontkennend. Het feit dat de wet
wellicht enkele weken te laat zal worden goedgekeurd
stelt noch voor de Europese Commissie noch voor de
betrokken bedrijfssector een ernstig probleem.

Artikel 4 wordt eenparig aangenomen.

Art. 5

Dat artikel geeft geen aanleiding tot bespreking
Het wordt eenparig aangenomen.

*
*   *

Het gehele wetsontwerp wordt eenparig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Annemie  ROPPE François-Xavier
de DONNEA

Le ministre indique que la Commission européenne a
marqué son accord sur cette disposition. Nous avons
accepté que des investissements soient libellés dans une
autre monnaie que l’euro.

Mme Annemie Roppe (sp.a-spirit) demande si le con-
tenu de cet article a fait l’objet d’une concertation avec
le secteur concerné.

Le ministre répond qu’il y a eu une concertation per-
manente avec le secteur. Les aspirations de ce dernier
n’étaient cependant pas toujours conciliables avec les
exigences de la Commission européenne.

L’article 2 est adopté à l’unanimité.

Art. 3

Cet article ne donne lieu à aucune discussion et est
adopté à l’unanimité.

Art. 4

Mme Annemie Roppe (sp.a-spirit) demande si le fait
que le projet de loi entre déjà en vigueur dans deux se-
maines, à savoir le 1er avril 2004, ne pose pas problème.

Le ministre répond par la négative. Le fait que la loi
sera sans doute adoptée quelques semaines trop tard
ne pose pas de problème sérieux, ni pour la Commis-
sion européenne, ni pour le secteur économique con-
cerné.

L’article 4 est adopté à l’unanimité.

Art. 5

Cet article ne donne lieu à aucune discussion et est
adopté à l’unanimité.

*
*   *

L’ensemble du projet de loi est adopté à l’unanimité.

Le rapporteur, Le président,

Annemie  ROPPE François-Xavier
de DONNEA
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